
D Digitale Wochenzeitschaltuhr 
Sämtliche Anweisungen sind zu lesen. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum 
späteren Nachschlagen gut auf! Geben Sie das Gerät nur mit Gebrauchsanweisung an 
andere Personen weiter.
Lieferumfang 
1 Wochenzeitschaltuhr
Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Die Wochenzeitschaltuhr verfügt über eine Steckdose, die über die eingebaute elekt-
ronische Zeitschaltuhr ein- oder ausgeschaltet werden kann. Dadurch kann z.B. eine 
Lampe oder ein anderes Gerät automatisch geschaltet werden. Für den Datenerhalt bei 
Spannungsausfall ist ein langlebiger NiMH-Akku fest eingebaut (nicht wechselbar). Bei 
Spannungsausfall bleiben die von Ihnen vorgenommenen Einstellungen ca. 100 Stunden 
erhalten.  Eine Verwendung ist im Innen- oder regengeschützten Außenbereich erlaubt. 
Sicherheitshinweise
• Das eigenmächtige Umbauen und/oder Verändern des Gerätes ist nicht gestattet.
• Das Gerät ist kein Spielzeug, es gehört nicht in Kinderhände.
• Fassen Sie das Gerät nicht mit nassen oder feuchten Händen an.
• Setzen Sie das Gerät sofort außer Betrieb, wenn anzunehmen ist, dass ein gefahrloser-

Betrieb nicht mehr möglich ist. Ein gefahrloser Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn: 
- das Gerät sichtbare Beschädigungen aufweist. 
- das Gerät nicht mehr funktioniert. 
- das Gerät längere Zeit unter ungünstigen Verhältnissen gelagert wurde.

• Überlasten Sie das Produkt nicht. Die maximale Anschlussleistung (-> Technische 
Daten) darf nicht überschritten werden.

• Als Spannungsquelle darf nur eine korrekt angeschlossene Netzsteckdose (230 V~ / 50 
Hz) verwendet werden.

• Nicht hintereinander stecken.
• Nicht abgedeckt betreiben.
• Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.
• Nur zur Verwendung in trockenen Räumen.
Inbetriebnahme 
Hinweis: In der Zeitschaltuhr ist ein Akku fest eingebaut. Dieser erlaubt die Program-
mierung der Zeitschaltuhr auch dann, wenn die Zeitschaltuhr nicht in die Netzsteckdose 
eingesteckt ist. Allerdings ist der Akku in der Regel bei Lieferung leer und muss aufgela-
den werden. Lassen Sie die Zeitschaltuhr hierzu circa. 14 Stunden in der Netzsteckdose 
eingesteckt.
• Stecken Sie die Zeitschaltuhr in eine Netzsteckdose.
• Löschen Sie alle werkseitig voreingestellten Daten (Uhrzeit, Schaltprogramme, usw.), 

indem Sie die versenkt angeordnete Taste >>RESET<< solange betätigen (z.B. mit 
einem Kugelschreiber oder Zahnstocher), bis die Anzeige im Display erlischt.

Tipp! Betätigen Sie die Taste >>RESET<< auch, falls auf dem Display nach längerem 
Nichtbenutzen trotz Aufladen des Akkus keine Anzeige erscheint. 
Allgemeine Produktmerkmale
1. 10 ON/OFF-Programme mit Einstellungsintervallen von 1 Minute.
2. Optionen: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3. 12-/24-Stunden-Format.
4. LCD mit Sekundenanzeige.
5. Sommerzeit einstellbar.
6. Zufallsfunktion mit Zufallseinstellungen von 10 bis 31 Minuten von 18:00 bis 6:00 Uhr.
7. 16 Tageskombinationen oder Tagesblöcke; siehe nachfolgende Auflistung: 

MO (Montag) 
TU (Dienstag) 
WE (Mittwoch) 
TH (Donnerstag) 
FR (Freitag) 
SA (Samstag) 
SU (Sonntag) 
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR 
SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR, SA 
MO, WE, FR 
TU, TH, SA 
MO, TU, WE 
TH, FR, SA 
MO, WE, FR, SU

8. CD-Funktion (COUNTDOWN) mit einer möglichen Einstellung von maximal 99 Stunden, 
59 Minuten und 59 Sekunden.

Erstmaliger Betrieb
1. Schließen Sie die Zeitschaltuhr an eine herkömmliche 230 V-Steckdose an und schal-

ten Sie die Uhr dann ein. Lassen Sie die Stützbatterie ca. 14 Stunden lang aufladen.
2. Löschen Sie alle aktuellen Daten, indem Sie nach dem Ladevorgang die Taste R mit 

einem spitzen Gegenstand (z.B. Stift oder Bleistift) drücken.
3. Die Zeitschaltuhr kann dann für den weiteren Gebrauch eingestellt werden.
Uhrzeit und Wochentag einstellen
1. Drücken Sie die Taste >>SET<< bis die LCD Anzeige blinkt
2. Mithilfe der >>UP<< oder >>DOWN<< Taste kann nun der Wochentag festgelegt 

werden.
3. Für die Einstellung der Stunden bitte die >>SET<< Taste drücken und mithilfe der Tasten 

>>UP<< und >>DOWN<< die Uhrzeit einstellen. 
4. Für die Einstellung der Minuten bitte die >>SET<< Taste drücken und mithilfe der Tasten 

>>UP<< und >>DOWN<< die Uhrzeit einstellen. 
MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF
Während der Programmeinstellungen kann der Betriebsmodus nicht geändert werden.
1. Drücken Sie die Taste >>MANUAL<<, um nacheinander einen der drei Modi anzuzeigen. 
2. Programme können nur im AUTO-Modus ausgeführt werden. Wenn der AUTO-Modus 

ausgewählt ist, funktioniert die Zeitschaltuhr gemäß den eingestellten Programmen. In 
den Modi MANUAL ON oder MANUAL OFF werden alle Programme ignoriert und die 
Zeitschaltuhr funktioniert nicht. Im Modus MANUAL ON ist die Leistungsabgabe immer 
AKTIVIERT. Im Modus MANUAL OFF ist die Leistungsabgabe dauerhaft deaktiviert. 

3. Wenn Sie vom Modus MANUAL ON in den AUTO-Modus umschalten, behält die Zeit-
schaltuhr die Einstellung für MANUAL ON bis zum nächsten Programm bei.

Programme
TIPP: Achten Sie darauf, dass sich die Einstellungen nicht überschneiden, insbesondere 
wenn Sie die Option der Tagesblöcke verwenden. Falls sich die Einstellungen von Pro-
grammen überschneiden, werden die ON- und OFF-Timer gemäß der programmierten 
Zeit ausgeführt und nicht gemäß der Programmnummer. Um ein Programm starten zu 
können, muss der AUTO-Modus eingestellt und die Funktionen RND und CD müssen 
deaktiviert sein.
Einschaltzeit einstellen
1. Drücken Sie die Taste >>UP<<, bis in der LCD-Anzeige 1_ON leuchtet. Sie können nun 

die erste Einstellung vornehmen.
2. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; in der LCD-Anzeige blinkt der Wochentag. 
3. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung des Wochentags/der 

Tageskombinationen.
4. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; „Stunden“ blinkt im Display.
5. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Stunden („HOUR“).
6. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; „Minute“ blinkt im Display. 
7. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Minuten („Minute“).

E Temporizador diario mecánico exterior 
Es obligatorio leer las instrucciones completas. Guarde en un lugar seguro estas instruc-
ciones de uso para consultarlas posteriormente. Cuando transmita el dispositivo a otra 
persona, entregue siempre las instrucciones de uso.
Volumen de entrega 
1 temporizador semanal
Uso previsto 
El temporizador semanal dispone de una caja de enchufe que se puede encender o 
apagar mediante el temporizador electrónico integrado. De esta forma se puede activar 
automáticamente, por ejemplo, una lámpara u otro aparato. Para no perder los datos 
en caso de interrupción del suministro eléctrico, hay integrada de forma fija una batería 
duradera de NiMH (no intercambiable). En el caso de una interrupción del suministro 
eléctrico, los ajustes que ha realizado se conservan durante aprox. 100 horas. Se puede 
utilizar en zonas interiores o exteriores con protección para la lluvia. 
Instrucciones de seguridad
• La transformación y/o la modificación del dispositivo por cuenta propia no está permi-

tida.
•  El dispositivo no es un juguete, no lo deje al alcance de los niños.
•  No sujete el dispositivo si tiene las manos mojadas o húmedas.
•  Deje de utilizar inmediatamente el dispositivo si sospecha que su uso puede conllevar 

riesgos. No es posible usarlo sin riesgo si:
 - el dispositivo presenta daños evidentes,
 - el dispositivo ya no funciona,
 - el dispositivo se ha guardado durante un periodo prolongado en condiciones desfa-

vorables.
•  No sobrecargue el producto. No se puede superar la potencia de conexión máxima  

(-> Datos técnicos).
•  Como fuente de tensión solo se puede utilizar una toma de corriente conectada debi-

damente (230 V~/50 Hz).
•  No conectar uno tras otro.
•  No cubrir.
•  Sin tensión solo cuando se extrae el enchufe.
•  Solo para su uso en espacios secos.
Puesta en marcha 
Nota: En el temporizador hay montada de forma fija una batería que permite programar 
el temporizador incluso si este no está conectado en la toma de corriente. Asimismo, 
la batería se suministra, por lo general, vacía, por lo que se debe cargar. Para ello deje 
conectado el temporizador durante aprox. 14 horas en la toma de corriente.
• Inserte el temporizador en una toma de corriente.
•  Borre todos los datos preajustados de fábrica (hora, programas de conmutación, etc.), 

accionando la tecla hundida >>RESET<< (Restablecer) (p. ej., usando un bolígrafo o un 
palillo de dientes) hasta que la indicación desaparezca de la pantalla.

Consejo! Accione también la tecla >>RESET<< (Restablecer) si no aparece ninguna 
indicación en la pantalla después de no haberlo usado durante un periodo prolongado a 
pesar de que la batería esté cargada. 
Características generales del producto
1.  10 programas ON/OFF con intervalos de ajuste de 1 minutos.
2.  Opciones: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3.  Formato de 12/24 horas.
4.  LCD con indicación de segundos.
5.  Se puede ajustar el horario de verano.
6.  Función aleatoria con ajustes aleatorios de 10 a 31 minutos desde las 18:00 hasta las 

6:00 horas.
7. 16 combinaciones de horas o bloques de días; véase la lista siguiente: 

MO (lunes) 
TU (martes) 
WE (Mmiércoles) 
TH (jueves) 
FR (viernes) 
SA (sábado) 
SU (domingo) 
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR 
SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR, SA 
MO, WE, FR 
TU, TH, SA 
MO, TU, WE 
TH, FR, SA 
MO, WE, FR, SU

8. Función CD (Cuenta atrás) con un ajuste posible máximo de 99 horas, 59 minutos y 59 
segundos.

Primer funcionamiento
1. Inserte el temporizador en una caja de enchufe convencional de 230 V y encienda el 

temporizador. Cargue la batería de seguridad durante aprox. 14 horas.
2. Borre todos los datos actuales presionando la tecla R con un objeto puntiagudo 

(p. ej., bolígrafo o lápiz) después del proceso de carga.
3. El temporizador se puede ajustar después para el uso adicional.
Ajustar la hora y el día de la semana
1. Pulse la tecla >>SET<< (Ajustar) hasta que la indicación LCD parpadee.
2. Con la ayuda de las teclas >>UP<< (Arriba) o >>DOWN<< (Abajo) se puede ajustar el 

día de la semana.
3. Para ajustar las horas, pulse la tecla >>SET<< mediante las teclas >>UP<< y 

>>DOWN<< para ajustar la hora.
4. Para ajustar los minutos, pulse la tecla >>SET<< mediante las teclas >>UP<< y 

>>DOWN<< para ajustar la hora. 
MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF
Durante el ajuste del programa no se puede modificar el modo de funcionamiento.
1. Pulse la tecla >>MANUAL<< para mostrar de forma consecutiva los tres modos.
2. Los programas solo se pueden ejecutar en el modo AUTO. Si el modo AUTO está 

seleccionado, el temporizador funciona según los programas ajustados. En los modos 
MANUAL ON o MANUAL OFF se ignoran todos los programas y el temporizador no fun-
ciona. En el modo MANUAL ON la potencia suministrada está siempre ACTIVADA. En 
el modo MANUAL OFF la potencia suministrada está desactivada de forma continuada.

3. Si pasa del modo MANUAL ON al modo AUTO, el temporizador mantiene el ajuste de 
MANUAL ON hasta el siguiente programa.

Programas
CONSEJO: Preste atención a que los ajustes no coincidan, en especial si utiliza la opción 
de los bloques de días. Si los ajustes de los programas coinciden, los temporizadores ON 
y OFF se ejecutan según el tiempo programado y no según el número del programa. Con 
el fin de poder iniciar el programa, el modo AUTO se debe ajustar y las funciones RND 
(Aleatorio) y CD (Cuenta atrás) deben estar desactivadas.
Ajustar la hora de conmutación
1. Pulse la tecla >>UP<< hasta que la indicación LCD 1_ON se ilumine. Ahora puede 

efectuar el primer ajuste.
2. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; en la indicación LCD parpadea el día de 

la semana.
3. Pulse las teclas >>UP<< o >>DOWN<< para ajustar el día de la semana/combinaciones 

de días.
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Ausschaltzeit einstellen
1. Drücken Sie die Taste >>UP<<, bis in der LCD-Anzeige 1_ON leuchtet. Sie können nun 

die erste Einstellung vornehmen.
2. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; in der LCD-Anzeige blinkt der Wochentag. 
3. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung des Wochentags/der 

Tageskombinationen.
4. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; „Stunden“ blinkt im Display.
5. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Stunden („HOUR“).
6. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; „Minute“ blinkt im Display. 
7. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Minuten („Mi-

nute“).
Beispiel: Timer jeden Tag EIN um 17:15 und AUS um 22:30.
a. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<<, bis in der LCD-Anzeige 1_ON leuch-

tet.
b. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; im Display blinkt „der Wochentag“.
c. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<<, bis im Display „MO, TU, WE, TH, FR, 

SA, SU“ leuchtet.
d. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; „Stunden“ blinkt im Display.
e. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<<, bis in der LCD-Anzeige 5:00PM oder 

17:00 angezeigt wird.
f.  Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; „Minute“ blinkt im Display.
g. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<<, bis in der LCD-Anzeige 5:15PM oder 

17:15 angezeigt wird.
h. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<< zum Bestätigen des oben eingestellten Pro-

gramms.
i.  Drücken Sie einmal kurz die Taste >>UP<<; für den Timer ist die Einstellung 1_OFF  akti-

viert. 
j.  Wiederholen Sie die obigen Schritte b, c, d, e, f, g und h, bis in der LCD-Anzeige 

„MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU“ und 10:30PM oder 22:30 leuchten.
k. Drücken Sie die Taste >>MANUAL<<, bis die Anzeige AUTO leuchtet.
Zufallsfunktion
1. Drücken Sie die Zufallstaste >>RND<<. In der LCD-Anzeige leuchtet R (ZUFALL). Die 

RND-Funktion ist nun aktiviert.
2. Wenn die Zufallsfunktion aktiviert ist, wird die Zeitschaltuhr von 18:00 bis 6:00 Uhr will-

kürlich für eine Dauer von 10 bis 31 Minuten aktiviert.
3. Drücken Sie die Taste >>RND<< erneut, um die Funktion zu deaktivieren. Die 

RND-Funktion kann während der PROGRAM- und CD-Einstellungen nicht konfiguriert 
werden.

4. Die RND-Funktion kann nur im AUTO-Modus zwischen 18:00 und 6:00 Uhr ausgeführt 
werden.

Countdown-Funktion (CD)
1. Drücken Sie die Taste  >>DOWN<<, bis in der LCD-Anzeige CD leuchtet; Sie können 

nun die CD-Zeit einstellen.
2. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; im Display blinkt die Anzeige „ON“ oder 

„OFF“.
3. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Auswahl von „ON“ oder „OFF“.
4. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; „Stunden“ blinkt im Display.
5. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Stunden 

(„HOUR“).
6. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; „Minuten“ blinkt im Display.
7. Drücken Sie die Tasten >>UP<< oder >>DOWN<< zur Einstellung der Minuten („MI-

NUTE“).
8. Drücken Sie einmal kurz die Taste >>SET<<; „Sekunden“ blinkt im Display.
9. Drücken Sie die Taste >>UP<< oder >>DOWN<< zum Einstellen der Sekunden („SE-

COND“).  
Drücken Sie die Taste >>SET<< und die Zeitanzeige leuchtet dauerhaft.

10. Drücken Sie die Taste >>CD<<; die COUNTDOWN-Zeit wird gestartet.
11. Drücken Sie die Taste >>CD<< erneut; der COUNTDOWN-Timer hält an und es wird 

wieder die primäre COUNTDOWN-Zeit angezeigt.
12. Es kann eine COUNTDOWN-Zeit von maximal 99 Stunden, 59 Minuten und 59 Sekun-

den eingestellt werden.
13. Die CD-Funktion kann nur ausgeführt werden, wenn der AUTO-Modus eingestellt und 

die RND-Funktion deaktiviert ist.
14. CD blinkt in der LCD-Anzeige, wenn Sie in den Uhrzeitmodus zurückkehren. Dies weist 

somit darauf hin, dass die CD-Funktion ausgeführt wird.
12-/24-Stunden-Format
Drücken Sie im Uhrzeitmodus gleichzeitig die Tasten >>CD<< und >>SET<<, um für die 
Zeitanzeige das 12- oder 24-Stunden-Format auszuwählen.
Sommerzeit
1. Drücken Sie gleichzeitig die Tasten >>MANUAL<< und >>SET<<. In der LCD-Anzeige 

leuchtet S (Sommerzeit). Die Uhrzeit wird um 1 Stunde vorgestellt.
2. Um wieder die Winterzeit einzustellen, drücken Sie erneut die beiden Tasten; die Uhr-

zeit wird um 1 Stunde zurückgestellt und S erlischt in der Anzeige.
Reihenfolge zur Ausführung der Einstellungen
Während der Einstellung der Zeitschaltuhr gilt folgende Reihenfolge für die unterschied-
lichen Funktionen:
1. MANUAL ON ODER MANUAL OFF ➞ ➞ ➞
Die Zeitschaltuhr führt zunächst die Einstellungen für MANUAL ON ODER MANUAL OFF 
aus, als zweites die Einstellungen für die RND-Funktion, als drittes die Einstellungen für 
die CD-Funktion und als letztes die Einstellungen für die PROGRAM-Funktion, sofern die 
Zeitschaltuhr in Betrieb ist. Stellen Sie den richtigen Betriebsmodus ein.
Anschluss eines Verbrauchers 
• Stecken Sie den Verbraucher in die Steckdose auf der Front der Zeitschaltuhr. 
• Schalten Sie den Verbraucher ein (z.B. über Netzschalter). Nur so kann später die 
 Zeitschaltuhr das automatische Ein- und Ausschalten durchführen. 
• Wählen Sie die gewünschte Betriebsart (automatisch/manuell).
Reinigung 
• Reinigen Sie das Gehäuse des Geräts gegebenenfalls mit einem leicht feuchten Tuch. 
 Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.
Technische Daten 
Spannung  230 V~, 50 Hz
Max. Last  8(1)A, 1800 W
Mindesteinstellung Zeit 1 Minute
Genauigkeit  +/- 1 Minute pro Monat
Stützbatterie  NiMH 1,2 V >100 Stunden
Entsorgungshinweis
•  Altgerät bei Sammelstellen abgeben, nicht über normalen Hausmüll entsorgen. 

Batterien/Akkus herausnehmen, wenn keine Wiederverwendung vorgesehen ist.

4. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; „HOUR“ (Horas) parpadea en la pantalla.
5. Pulse las teclas >>UP<< o >>DOWN<< para ajustar las horas („HOUR“).
6. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; „MINUTE“ (Minutos) parpadea en la 

pantalla.
7. Pulse las teclas >>UP<< o >>DOWN<< para ajustar los minutos („MINUTE“).
Ajustar la hora de apagado
1. Pulse la tecla >>UP<< hasta que la indicación LCD 1_ON se ilumine. Ahora puede 

efectuar el primer ajuste.
2. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; en la indicación LCD parpadea el día de 

la semana.
3. Pulse las teclas >>UP<< o >>DOWN<< para ajustar el día de la semana/combinaciones 

de días.
4. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; „HOUR“ (Horas) parpadea en la pantalla.
5. Pulse las teclas >>UP<< o >>DOWN<< para ajustar las horas („HOUR“).
6. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; „Minute“ (Minutos) parpadea en la 

pantalla.
7. Pulse las teclas >>UP<<o >>DOWN<< para ajustar los minutos („Minute“).
Ejemplo: ENCENDER el temporizador todos los días a las 17:15 horas y APAGARLO a las 
22:30 horas.
a. Pulse la tecla >>UP<< o >>DOWN<< hasta que la indicación LCD 1_ON se ilumine.
b. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; en la pantalla parpadea el día de la 

semana.
c. Pulse la tecla >>UP<< o >>DOWN<< hasta que en la pantalla se ilumine „MO, TU, WE, 

TH, FR, SA, SU“.
d. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<< ; „Hours“ (Horas) parpadea en la pantalla.
e. Pulse la tecla >>UP<< o >>DOWN<<hasta que en la indicación LCD se muestre 5:00PM 

o 17:00.
f. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; „Minute“ (Minutos) parpadea en la pan-

talla.
g. Pulse la tecla >>UP<< o >>DOWN<< hasta que en la indicación LCD se muestre 

5:15PM o 17:15.
h. Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<< para activar el programa ajustado antes.
i.   Pulse brevemente una vez la tecla >>UP<<; en el temporizador está activado el ajuste 

1_OFF.
j.   Repita los pasos anteriores b, c, d, e, f, g y h hasta que en la indicación LCD se iluminen 

„MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU“· y 10:30PM o 22:30.
k. Pulse la tecla >>MANUAL<< hasta que la indicación AUTO se ilumine.
Función aleatoria
1. Pulse la tecla aleatoria >>RND<<. En la indicación LCD se ilumina R (Aleatorio). La 

función RND está activada ahora.
2. Si la función aleatoria está activada, el temporizador se activa de forma aleatoria desde 

las 18:00 hasta las 6:00 horas desde 10 hasta 31 minutos.
3. Vuelva a pulsar la tecla >>RND<< para desactivar la función. La función RND no se 

puede configurar durante el ajuste de PROGRAM y CD.
4. La función RND solo se puede ejecutar en el modo AUTO entre las 18:00 y las 6:00 

horas.
Función de cuenta atrás (CD)
1.  Pulse la tecla >>DOWN<< hasta que en la indicación LCD se ilumine CD; ahora puede 

ajustar la hora de CD.
2.  Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; en la pantalla parpadea la indicación 

„ON“ o bien „OFF“.
3.  Pulse las teclas >>UP<< o >>DOWN<< para seleccionar „ON“ o bien „OFF“.
4.  Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<); „Stunden“ (Horas) parpadea en la pan-

talla.
5.  Pulse las teclas >>UP<< o >>DOWN<< (Abajo) para ajustar las horas („HOUR“).
6.  Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; „Minuten“ parpadea en la pantalla.
7.  Pulse las teclas >>UP<< o >>DOWN<< (Abajo) para ajustar los minutos („MINUTE“).
8.  Pulse brevemente una vez la tecla >>SET<<; „Sekunden“ (Segundos) parpadea en la 

pantalla.
9.  Pulse las teclas >>UP<< o >>DOWN<< para ajustar los segundos („SECOND“). Pulse 

la tecla >>SET<<, la indicación de la hora se ilumina de forma permanente.
10. Pulse la tecla >>CD<<; comienza la CUENTA ATRÁS.
11. Vuelva a pulsar la tecla >>CD<<; el temporizador de la CUENTA ATRÁS se detiene y se 

vuelve a mostrar el tiempo de la CUENTA ATRÁS primario.
12. Se puede ajustar un tiempo de CUENTA ATRÁS de máximo 99 horas, 59 minutos y 59 

segundos.
13. La función CD solo se puede ejecutar si el modo AUTO está ajustado y la función RND 

está desactivada.
14. CD parpadea en la indicación LCD si vuelve al modo de la hora. De esta manera se 

indica que se ha ejecutado la función CD.
Formato de 12/24 horas
Pulse en el modo de la hora las teclas >>CD<< y >>SET<< simultáneamente para selecci-
onar la visualización de la hora en el formato de 12 o 24 horas.
Horario de verano
1. Pulse las teclas >>MANUAL<< y >>SET<< simultáneamente. En la indicación LCD se 

ilumina S (horario de verano). La hora se adelanta 1 hora.
2. Con el fin de volver a ajustar el horario de invierno, pulse de nuevo las dos teclas; la 

hora se retrasa 1 hora y la S desaparece de la indicación.
Secuencia para ejecutar los ajustes
Durante el ajuste del temporizador, se aplica la secuencia siguiente para las diferentes 
funciones:
1. MANUAL ON ODER MANUAL OFF ➞ ➞ ➞
El temporizador ejecuta a continuación los ajuste para MANUAL ON O MANUAL OFF, en 
segundo lugar, los ajustes de la función RND, en tercer lugar, los ajustes de la función 
CD y, en último lugar, los ajustes de la función PROGRAM mientras el temporizador esté 
funcionando. Ajuste el modo de funcionamiento adecuado.
Conexión de un consumidor
•  Inserte el consumidor en la caja de enchufe en la parte frontal del temporizador.
•   Encienda el consumidor (p. ej., mediante el interruptor de alimentación). Solo así puede 

el temporizador realizar posteriormente el encendido y el apagado automático.
•   Seleccione el tipo de funcionamiento deseado (automático/manual).
Limpieza
•  En caso necesario, limpie la carcasa del dispositivo con un paño suave húmedo.  

No utilice productos de limpieza agresivos.
Datos técnicos 
Tensión  230 V~, 50 Hz
Carga máx  8(1)A, 1800 W
Ajuste de tiempo mínimo:  1 minuto
Precisión:   +/-1 minuto por mes
Batería de seguridad:  NiMH 1,2 V >100 horas
Recomendación de eliminación: 
•  Deseche el equipo en desuso en los puntos de recolección pertinentes, no lo 

haga junto con la basura doméstica normal. Saque las baterías/baterías  
recargables si no tiene planeado reutilizar el producto.

Hergestellt für:  
 

Carl-Benz-Straße 2
76761 Rülzheim

 Digitale weekschakelklok 
Alle instructies doorlezen. Deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig bewaren om later te kun-
nen raadplegen. Geef het apparaat altijd met deze gebruiksaanwijzing door aan derden.
Verpakkingsinhoud 
1 weekschakelklok
Beoogd gebruik 
De weekschakelklok beschikt over een contactdoos, die via de ingebouwde elektroni-
sche tijdschakelklok kan worden in- of uitgeschakeld. Hiermee kan bijv. een lamp of een 
ander apparaat automatisch worden geschakeld. Voor behoud van de instelgegevens 
bij stroomstoring is een duurzame NiMH-accu vast ingebouwd (niet vervangbaar). Bij 
stroomstoring worden de door u ingevoerde instellingen ca. 100 uur bewaard. Gebruik 
binnenshuis toegestaan, buitenshuis alleen op spatwatervrije locaties. 
Veiligheidsinstructies
•  Het zelf aanbrengen van modificaties en/of wijzigingen aan het apparaat is verboden.
•  Het apparaat is geen speelgoed, buiten het bereik van kinderen houden.
•  Raak het apparaat nooit aan met natte of vochtige handen.
•  Het apparaat onmiddellijk buiten werking stellen bij verdenking dat veilig gebruik niet 

langer mogelijk is. Veilig gebruik is niet mogelijk als:
 - het apparaat zichtbaar is beschadigd,
 - het apparaat niet meer functioneert,
 - het apparaat langdurig werd opgeslagen onder slechte omstandigheden.
•  Het product niet overbelasten. De maximale belastbaarheid (-> Technische specifica-

ties) mag niet worden overschreden.
•  Uitsluitend een correct aangesloten stopcontact (230 V~/50 Hz) gebruiken als stroom-

bron.
•  Veel apparaten mogen niet zonder toezicht in werking zijn. Ventilatiekachels of soortge-

lijke apparaten mogen niet via deze schakelklok worden aangestuurd.
•  Niet achterelkaar koppelen.
•  Niet afgedekt gebruiken.
•  Uitsluitend spanningsloos met uitgetrokken stekker.
Ingebruikname 
Opmerking: De schakelklok is voorzien van een vast ingebouwde accu. Hierdoor kan de 
schakelklok ook worden geprogrammeerd als deze niet in het stopcontact zit. De accu 
is bij levering echter meestal ontladen en dient eerst te worden opgeladen. Hiertoe de 
schakelklok circa 14 uur in het stopcontact laten zitten.
•  Steek de schakelklok in een stopcontact.
•  Wis alle af fabriek vooringestelde gegevens (tijd, schakelprogramma‘s, enz.) door de 

verzonken resetknop >>RESET<< net zo lang ingedrukt te houden (met bijv. een pen of 
tandenstoker) totdat de weergave in het display dooft.

Tip! De resetknop >>RESET<< ook gebruiken als een na langere tijd niet gebruiken het 
display leeg blijft, zelfs met opgeladen accu. 
Algemene productkenmerken
1. 10 AAN/UIT-programma‘s met schakelintervallen van 1 minuut.
2. Opties: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3. 12-/24-uur weergave.
4. Lcd met secondenweergave.
5. Zomertijd instelbaar.
6. Toevalsfunctie met toevalsinstellingen van 10 tot 31 minuten van 18:00 t/m 06:00 uur.
7. 16 dagcombinaties of dagblokken; zie onderstaande opsomming: 

MO (maandag) 
TU (dinsdag) 
WE (woensdag) 
TH (donderdag) 
FR (vrijdag) 
SA (zaterdag) 
SU (zondag) 
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR 
SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR, SA 
MO, WE, FR 
TU, TH, SA 
MO, TU, WE 
TH, FR, SA 
MO, WE, FR, SU

8. CD-functie (COUNTDOWN) met maximale instelling van 99 uur, 59 minuten en 59 secon-
den.

Eerste ingebruikname
1. De tijdschakelklok aansluiten op een normaal 230 V stopcontact en schakel vervolgens 

de klok in. Laat de back-up batterij ca. 14 uur opladen.
2.  Alle actuele gegevens wissen door na het opladen toets R met een puntig voorwerp 

(pen of potlood) in te drukken.
3. Nu kan de tijdschakelklok worden ingesteld voor gebruik.
Tijd en weekdag instellen
1.  Druk op toets >>SET<< totdat het Lcd-display knippert.
2.  Via de >>UP<<- of >>DOWN<<-toets kan nu de weekdag worden ingesteld.
3.  Voor instelling van de uren op de >>SET<<-toets drukken en via de >>UP<<- en 

>>DOWN<<-toetsen de tijd instellen.
4.  Voor instelling van de minuten op de >>SET<<-toets drukken en via de >>UP<<- en 

>>DOWN<<-toetsen de tijd instellen. 
MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF
Gedurende programma-instellingen kan de bedrijfsmodus niet worden veranderd.
1.  Druk op toets >>MANUAL<< om de drie modi achtereenvolgens weer te geven.
2.  Programma’s kunnen uitsluitend worden uitgevoerd in AUTO-modus. Als AUTO-modus 

is geselecteerd, werkt de tijdschakelklok overeenkomstig de ingestelde programma‘s. 
In modus MANUAL ON of MANUAL OFF worden alle programma’s genegeerd en de 
tijdschakelklok werkt niet. In modus MANUAL ON is de vermogensafgifte altijd GEACTI-
VEERD. In modus MANUAL OFF is de vermogensafgifte permanent GEDEACTIVEERD.

3.  Bij overschakeling van modus MANUAL ON naar AUTO-modus, handhaaft de tijdscha-
kelklok de instelling voor MANUAL ON tot aan het volgende programma.

Programma’s
TIP: Let erop dat instellingen elkaar niet overlappen, met name als de optie dagblokken 
wordt gebruikt. Indien instellingen van programma‘s overlappen, wordt de ON- en OFF- 
timer van het betreffende schakelmoment uitgevoerd en niet overeenkomstig het pro-
grammanummer. Om een programma te kunnen starten, moet AUTO-modus zijn ingesteld 
en de functies RND en CD moeten gedeactiveerd zijn.
Inschakeltijd instellen
1.  Druk op toets >>UP<< totdat in het Lcd-display 1_ON verschijnt. Nu kan de eerste 

instelling worden ingevoerd.
2.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; Weekdag knippert in het Lcd-display.
3.  Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de weekdag/de dagcombinatie.
4.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Uren” knippert in het display.
5.  Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de uren (“HOUR”).
6.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Minuut” knippert in het display.
7.  Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de minuten (“Minute”).

Uitschakeltijd instellen
1.  Druk op toets >>UP<< totdat in het Lcd-display 1_ON verschijnt. Nu kan de eerste 

instelling worden ingevoerd.
2.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; Weekdag knippert in het Lcd-display.
3.  Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de weekdag/de dagcombinatie.
4.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Uren” knippert in het display.
5.  Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de uren (“HOUR”).
6.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Minuut” knippert in het display. 
7. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de minuten (“Minute”).
Voorbeeld: Timer dagelijks AAN op 17:15 uur en UIT om 22:30 uur.
a. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< totdat in het Lcd-display 1_ON oplicht.
b. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Weekdag” knippert in het Lcd-display.
c. Druk één keer kort op toets >>UP<< of >>DOWN<< totdat in het display “MO, TU, WE, 

TH, FR, SA, SU” oplicht.
d. Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Uren” knippert in het display.
e. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< totdat in het Lcd-display 5:00PM of 17:00 uur 

wordt weergegeven.
f.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Minuut” knippert in het display.
g. Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< totdat in het Lcd-display 5:15PM of 17:15 uur 

wordt weergegeven.
h. Druk één keer kort op toets >>SET<< om het ingestelde programma te bevestigen.
i.   Druk één keer kort op toets >>UP<<; voor de timer is de instelling 1_OFF activeert.
j.   Herhaal bovenstaande stappen b, c, d, e, f, g en h, totdat in het Lcd-display 

“MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU” en 10:30PM of 22:30 uur oplicht.
k. Druk op toets >>MANUAL<<, totdat weergave AUTO oplicht.
Toevalsfunctie
1.  Druk op de toeval-toets >>RND<<. In het Lcd-display licht R (WILLEKEURIG) op.  

De RND-functie is nu geactiveerd.
2. Zolang de toevalsfunctie is geactiveerd, wordt de tijdschakelklok tussen 18:00 en 06:00 

uur willekeurig gedurende 10 tot 31 minuten geactiveerd.
3. Druk opnieuw op toets >>RND<< om de functie te deactiveren. De RND-functie kan niet 

worden geconfigureerd tijdens PROGRAM- en CD-instellingen.
4. De RND-functie kan uitsluitend worden uitgevoerd in AUTO-modus tussen 18:00 en 

06:00 uur.
Countdown-functie (CD
1.  Druk op toets >>DOWN<< totdat in het Lcd-display CD oplicht; nu kan de CD-tijd wor-

den ingesteld.
2.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; “ON” of “OFF” knippert in het Lcd-display.
3.  Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor selectie van “ON” of “OFF”.
4.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Uren” knippert in het display.
5.  Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de uren (“HOUR”).
6.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Minuten” knippert in het display.
7.  Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< voor instelling van de minuten (“MINUTE”).
8.  Druk één keer kort op toets >>SET<<; “Seconden” knippert in het display.
9.  Druk op toets >>UP<< of >>DOWN<< om de seconden in te stellen (“SECOND”). Druk 

op toets >>SET<< en de tijdweergave brandt continu.
10. Druk op toets >>CD<<; de COUNTDOWN-tijd wordt gestart.
11. Druk opnieuw op toets >>CD<<; de COUNTDOWN-timer stopt en de primaire COUNT-

DOWN-tijd wordt weer getoond.
12. De instelbare COUNTDOWN-tijd bedraagt maximaal 99 uur, 59 minuten en 59 secon-

den.
13. De CD-functie kan uitsluitend worden uitgevoerd als AUTO-modus is ingesteld en de 

RND-functie is gedeactiveerd.
14. CD knippert in het Lcd-display bij terugkeren naar de tijdmodus. Dit is de indicatie dat 

de CD-functie wordt uitgevoerd.
12-/24-uur weergave
Druk in tijdmodus gelijktijdig op toetsen >>CD<< en >>SET<< om voor tijdweergave te 
kiezen voor 12- of 24-uurs weergave.
Zomertijd
1. Druk gelijktijdig op toetsen >>MANUAL<< en >>SET<<. In het Lcd-display licht S op 

(zomertijd). De tijd gaat 1 uur vooruit.
2. Om weer wintertijd in te stellen, opnieuw op beide toetsen drukken; de tijd gaat 1 uur 

terug en S dooft in het display.
Volgorde voor uitvoering van instellingen
Tijdens de instelling van de tijdschakelklok geldt onderstaande volgorde voor de verschil-
lende functies:
1. MANUAL ON of MANUAL OFF ➞ ➞ ➞
De tijdschakelklok voert eerst de instellingen uit voor MANUAL ON of MANUAL OFF, als 
tweede de instellingen voor de RND-functie, als derde de instellingen voor de CD-functie 
en als laatste de instellingen voor de PROGRAM-functie, als de tijdschakelklok in werking 
is. Schakel de juiste bedrijfsmodus in.
Aansluiten van een apparaat
•  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact aan de voorkant van de schakel-

klok.
•  Schakel het apparaat in (bijv. via de stroomschakelaar). Alleen op deze manier kan de 

schakelklok het automatisch in-/uitschakelen uitvoeren.
•  Selecteer de gewenste bedrijfsmodus (automatisch/handmatig).
Reinigen
•   Reinig de behuizing van het apparaat eventueel met een licht vochtige doek. Gebruik 

geen agressief schoonmaakmiddel.
Technische gegevens 
Spanning   230 V~, 50 Hz
Max. Belasting   8(1)A, 1800 W
Minimale schakeltijd  1 minuut
Nauwkeurigheid   +/- 1 minuut per maand
Back-up batterij   NiMH 1,2 V >100 uur
Instructies voor afvalverwerking
•  Oude apparaten afgeven bij afvalinzamelingspunten, niet weggooien met het 

gewone huisafval. Batterijen/accu‘s uit apparaten verwijderen als die niet  
hergebruikt zullen worden.

 Digitalni tjedni uklopni sat 
Moraju se pročitati sve upute. Dobro sačuvajte ove Upute za uporabu za kasnije koriš-
tenje! Uređaj predajte dalje drugim osobama samo zajedno s Uputama za uporabu.
Opseg isporuke 
1 tjedni uklopni sat
Korištenje u skladu s propisima 
Tjedni uklopni sat raspolaže s utičnicom koja se putem ugrađenog elektroničkog 
vremenskog uklopnog sata može uključiti i isključiti. Na taj se način mogu automatski 
uključiti primjerice svjetiljka ili neki drugi uređaj. Radi očuvanja podataka u slučaju 
nestanka električne energije ugrađena je fiksna dugotrajna Ni-MH baterija (ne može se 
zamijeniti). U slučaju nestanka električne energije namještenja koja ste izvršili ostaju 
sačuvana oko 100 sati. Korištenje je dopušteno u zatvorenim prostorijama te na otvore-
nom, ako je prostor zaštićen od kiše. 
Sigurnosne napomene
•  Pregradnje i/ili izmjene uređaja na vlastitu ruku nisu dopuštene.
•  Uređaj nije igračka i ne smije dospjeti u dječje ruke.
•  Nikada ne hvatajte uređaj vlažnim ili mokrim rukama.
•  Odmah isključite uređaj, ako se mora pretpostaviti da rad bez opasnosti više nije 

moguć. Siguran rad bez opasnosti više nije moguć, ako:
  - na uređaju postoje vidljiva oštećenja.
  - uređaj više ne funkcionira.
  - je uređaj duže vrijeme bio skladišten u nepovoljnim uvjetima.
•  Ne preopterećujte proizvod. Maksimalna priključna snaga (-> Tehnički podaci) ne 

smije se prekoračiti.
•  Kao izvor napona smije se koristiti samo ispravno priključena mrežna utičnica  

(230 V~ / 50 Hz).
•  Neki potrošači se ne smiju koristiti bez nadzora. Ventilator s grijanjem ili slični  

uređaji ne smiju se koristiti s vremenskim uklopnim satom.
•  Nemojte ga utaknuti jednog za drugim.
•  Nemojte ga koristiti pokrivenog.
•  Bez napona samo s izvučenim utikačem.
Stavljanje u pogon
Napomena: U vremenski uklopni sat ugrađena je fiksna baterija. Ona omogućava pro-
gramiranje vremenskog uklopnog sata, kada uklopni sat nije umetnut u mrežnu utičnicu. 
Baterija je, međutim, prilikom isporuke u pravilu prazna i mora se napuniti. U tu svrhu 
umetnite vremenski uklopni sat u mrežnu utičnicu i pustite ga puniti oko 14 sati.
•  Umetnite vremenski uklopni sat u mrežnu utičnicu.
•  Obrišite sve tvornički unaprijed namještene podatke (vrijeme, programe uklapanja, 

itd.) tako, što ćete upuštenu tipku >>RESET<< držati tako dugo pritisnutom  
(npr. pomoću kemijske olovke ili čačkalice), sve dok ne nestane prikaz na zaslonu.

Savjet! Aktivirajte tipku >>RESET<< i onda, ako se na zaslonu nakon dužeg  
nekorištenja unatoč punjenja baterije ne pojavi nikakav prikaz.
Opća obilježja proizvoda
1. 10 ON/OFF programi s intervalima za namještanje od 1 minute.
2. Opcije: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3. Format 12 ili 24 sata.
4. LCD s prikazom sekundi.
5. Mogućnost namještanja ljetnog vremena.
6. Slučajna funkcija s namještanjima slučaja od 10 do 31 minute od 18:00 do 6:00 sati.
7. 16 dnevnih kombinacija ili blokova dana, vidi idući popis: 

MO (ponedjeljak) 
TU (utorak) 
WE (srijeda) 
TH (četvrtak) 
FR (petak) 
SA (subota) 
SU (nedjelja) 
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR 
SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR, SA 
MO, WE, FR 
TU, TH, SA 
MO, TU, WE 
TH, FR, SA 
MO, WE, FR, SU

8. CD funkcija (COUNTDOWN) s mogućnošću namještanja od najviše 99 sati,  
59 minuta i 59 sekundi.

Prvo puštanje u rad
1. Priključite vremenski uklopni sat na uobičajenu utičnicu s naponom od 230 V, a 

potom uključite uklopni sat. Pustite bateriju da se puni 14 sati.
2. Obrišite sve aktualne podatke, tako što ćete nakon punjenja tipku R pritisnuti šiljatim 

predmetom (npr. olovkom ili kemijskom olovkom).
3. Vremenski uklopni sat se sada može namjestiti za daljnje korištenje.
Namještanje datuma i vremena
1. Pritisnite tipku >>SET<< sve dok LCD zaslon ne počne žmirkati.
2. Pomoću tipki >>UP<< ili >>DOWN<< može se odabrati dan u tjednu.
3. Za namještanje sati pritisnuti tipku >>SET<<, a uz pomoć tipki >>UP<< i >>DOWN<< 

namjestite vrijeme.
4. Za namještanje minuta pritisnuti tipku >>SET<<, a uz pomoć tipki >>UP<< i 

>>DOWN<< namjestite vrijeme.
MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF
Tijekom namještanja programa ne može se promijeniti način rada.
1. Pritisnite tipku >>MANUAL<<, kako bi se jedan za drugim prikazala tri načina rada.
2. Programi se mogu izvesti samo u načinu rada AUTO. Ako je odabran način rada 

AUTO, onda vremenski uklopni sat funkcionira u skladu s namještenim programima. 
U načinima rada MANUAL ON ili MANUAL OFF svi se programi ignoriraju i vremenski 
uklopni sat ne funkcionira. U načinu rada MANUAL ON predavanje snage je uvijek  
AKTIVIRANO. U načinu rada MANUAL OFF predavanje snage je trajno deaktivirano.

3. Ako izvršite prebacivanje s načina rada MANUAL ON na način rada AUTO, vremenski 
uklopni sat zadržava namještanje za način rada MANUAL ON sve do idućeg programa.

Programi
SAVJET: vodite računa o tome da se namještanja ne preklapaju, napose kada koristite 
opciju blokova dana. Ako se namještanja programa preklapaju, onda će uklopni sat 
ON i OFF izvesti prema programiranom vremenu, a ne prema broju programa. Kako 
bi program mogao početi, mora biti namješten način rada AUTO, a funkcije RND i CD 
moraju bit deaktivirane.
Namještanje vremena uklapanja
1. Pritisnite tipku >>UP<<, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetli 1_ON. Sada možete 

izvršiti prvo namještanje.
2. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na LCD zaslonu će žmirkati dan u tjednu.
3. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili dan u tjednu ili  

kombinacije dana.
4. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „sati“.
5. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili sate („HOUR“).
6. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „minute“.
7. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili minute („Minute“).
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 Цифров седмичен програмируем таймер 
Всички инструкции следва да се прочетат. Запазете тези инструкции за употреба на 
сигурно място за бъдещи справки! Предавайте уреда на трети лица само заедно с 
инструкциите за употреба.

Обем на доставката 
1 седмичен програмируем таймер

Употреба по предназначение 
Седмичният програмируем таймер разполага с контакт, който може да бъде 
включван или изключван чрез вградения електронен таймер. Така могат 
автоматично да бъдат включвани и изключвани напр. лампа или друг уред. 
За запазване на данните в случай на спиране на тока е вградена издръжлива 
акумулаторна NiMH батерия (която не може да се сменя). При спиране на тока 
извършените от Вас настройки се запазват ок. 100 часа. Позволена е употреба на 
закрито или на защитено от дъжд открито място. 

Указания за безопасност
• Своеволни преустройства и/или изменения на уреда не са позволени.
• Уредът не е играчка, той няма място в детски ръце.
• Не хващайте уреда с мокри или влажни ръце.
• Спрете незабавно уреда от употреба, ако може да се приеме, че безопасна 

употреба вече не е възможна. Б з опасна употреба вече не е възможна, ако:
 - уредът е с видими повреди.
 - уредът вече не функционира.
 - уредът е бил съхраняван продължително време при неблагоприятни условия.
• Не претоварвайте продукта. Максималната присъединителна мощност  

(-> Технически данни) не бива да се превишава.
• Като източник на напрежение може да се използва само правилно свързан мрежов 

контакт (230 V~ / 50 Hz).
• Някои консуматори не бива да се използват без наблюдение. Вентилаторни печки 

или подобни уреди не бива да се използват с програмируем таймер.
• Не включвайте последователно един след друг.
• Не покривайте.
• Без напрежение само при изваден щепсел.

Пускане в употреба 
Указание: В програмируемия таймер трайно е вградена акумулаторна батерия. Тя 
позволява програмирането на таймера дори и тогава, когато таймерът не е включен 
в контакта. Но акумулаторната батерия по принцип се доставя празна и трябва да 
бъде заредена. За целта оставете програмируемия таймер включен ок. 14 часа в 
контакта.
• Включете програмируемия таймер в контакт.
• Изтрийте всички фабрично настроени данни (час, програми за превключване 

и т.н.), като задействате разположения по-дълбоко бутон >>RESET<< (напр. с 
химикалка или клечка за зъби) дотогава, докато индикацията на дисплея изгасне.

Съвет! Задействайте също бутона >>RESET<<, ако след по-дълъг период на 
неизползване на дисплея не се появява индикация въпреки зареждането на 
акумулаторната батерия. 

Общи характеристики на продукта
1. 10 програми ON/OFF (Вкл./Изкл.) с интервали за настройка от 1 минута.
2. Опции: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3. 12-/24-часов формат.
4. LCD с индикация на секундите.
5. Възможност за настройка на лятно часово време.
6. Функция Произволно включване с произволни настройки от 10 до 31 минути между 

18:00 и 6:00 часа.
7. 16 комбинации от дни или блокове от дни; вижте следния списък: 

MO (понеделник) 
TU (вторник) 
WE (сряда) 
TH (четвъртък) 
FR (петък) 
SA (събота) 
SU (неделя) 
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR 
SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR, SA 
MO, WE, FR 
TU, TH, SA 
MO, TU, WE 
TH, FR, SA 
MO, WE, FR, SU

8. Функция CD (COUNTDOWN - обратно броене) с възможна настройка от максимум 
99 часа, 59 минути и 59 секунди.

Първоначална употреба
1. Свържете програмируемия таймер към стандартен контакт 230 V и след 

това включете часовника. Оставете поддържащата батерия да се зарежда в 
продължение на ок. 14 часа.

2. Изтрийте всички актуални данни, като след зареждането натиснете бутона R с 
остър предмет (напр. химикалка или молив).

3. Тогава програмируемият таймер може да бъде настроен за следващата употреба.

Настройка на час и ден от седмицата
1. Натиснете бутона >>SET<<, докато LCD-индикацията започне да мига
2. Сега с помощта на бутона >>UP<< или >>DOWN<< може да бъде определен денят 

от седмицата.
3. За настройка на часовете, моля натиснете бутона >>SET<< и с помощта на 

бутоните >>UP<< и >>DOWN<< настройте часовото време.
4. За настройка на минутите, моля натиснете бутона >>SET<< и с помощта на 

бутоните >>UP<< и >>DOWN<< настройте часовото време. 

MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF
По време на програмните настройки режимът на работа не може да бъде променян.
1. Натиснете бутона >>MANUAL<<, за да показвате последователно един от трите 

режима.
2. Програми могат да бъдат изпълнявани само в режима AUTO. Когато е избран 

режимът AUTO, програмируемият таймер функционира съгласно настроените 
програми. В режимите MANUAL ON или MANUAL OFF всички програми се 
игнорират и програмируемият таймер не функционира. В режима MANUAL ON 
подаването на мощност е постоянно АКТИВИРАНО. В режима MANUAL OFF 
подаването на мощност е постоянно деактивирани.

3. Когато се превключи от режима MANUAL ON в режима AUTO, програмируемият 
таймер запазва настройката за MANUAL ON до следващата програма.

Програми
СЪВЕТ: Внимавайте за това, настройките да не се застъпват, особено когато 
използвате опцията за блокове от дни. Ако настройките на програми се застъпват, 
таймерите ON и OFF се изпълняват според програмираното време, а не според 
номера на програмата. За да може да стартира дадена програма, трябва да е 
настроен режимът AUTO, а функциите RND и CD трябва да са деактивирани.

Настройка на време на включване
1. Натиснете бутона >>UP<<, докато на LCD-индикацията светне 1_ON. Сега можете 

да извършите първата настройка.
2. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на LCD-индикацията мига денят от 

седмицата.
3. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за настройка на деня от седмицата/

комбинациите от дни.
4. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Час“.
5. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за настройка на часовете („HOUR“).
6. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Минута“.
7. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за настройка на минутите („Minute“).

Настройка на време на изключване
1. Натиснете бутона >>UP<<, докато на LCD-индикацията светне 1_ON. Сега можете 

да извършите първата настройка.
2. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на LCD-индикацията мига денят от 

седмицата.
3. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за настройка на деня от седмицата/

комбинациите от дни.
4. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Час“.
5. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за настройка на часовете („HOUR“).
6. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Минута“. 
7. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за настройка на минутите („Minute“).

Пример: Таймер всеки ден ВКЛ. в 17:15 и ИЗКЛ. в 22:30.
a. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<<, докато на LCD-индикацията светне 

1_ON.
b. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Ден от седмицата“.
c. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<<, докато на дисплея светне „MO, TU, WE, 

TH, FR, SA, SU“.
d. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Час“.
e. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<<, докато на LCD-индикацията се покаже 

5:00PM или 17:00.
f.  Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Минута“.
g. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<<, докато на LCD-индикацията се покаже 

5:15PM или 17:15.
h. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<< за потвърждение на настроената по-

горе програма.
i.  Натиснете веднъж кратко бутона >>UP<<; за таймера е активирана настройката 

1_OFF.
j.  Повторете горните стъпки b, c, d, e, f, g и h, докато на LCD-индикацията светнат 

„MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU“ и 10:30PM или 22:30.
k. Натиснете бутона >>MANUAL<<, докато индикацията AUTO светне.

Функция Произволно включване
1. Натиснете бутона за произволно включване >>RND<<. На LCD-индикацията 

светва R (ПРОИЗВОЛНО). Сега функцията RND е активирана.
2. Когато функцията Произволно включване е активирана, от 18:00 до 6:00 часа 

програмируемият таймер се активира произволно с продължителност от 10 до  
31 минути.

3. Натиснете бутона >>RND<< отново, за да деактивирате функцията. По време на 
настройките PROGRAM и CD функцията RND не може да бъде конфигурирана.

4. Функцията RND може да бъде изпълнявана само в режим AUTO между 18:00 и  
6:00 часа.

Функция Обратно броене (CD)
1. Натискайте бутона >>DOWN<<, докато на LCD-индикацията светне CD; сега 

можете да настроите времето за CD.
2. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига индикацията „ON“ 

или „OFF“.
3. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за избор на „ON“ или „OFF“.
4. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Час“.
5. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за настройка на часовете („HOUR“).
6. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Минути“.
7. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за настройка на минутите („MINUTE“).
8. Натиснете веднъж кратко бутона >>SET<<; на дисплея мига „Секунди“.
9. Натиснете бутона >>UP<< или >>DOWN<< за настройка на секундите („SE-

COND“). Натиснете бутона SET и индикацията на времето светва постоянно.
10. Натиснете бутона >>CD<<; времето за обратно броене COUNTDOWN стартира.
11. Натиснете бутона >>CD<< отново; таймерът COUNTDOWN спира и отново се 

показва първоначалното време за обратно броене COUNTDOWN.
12. Може да бъде настроено време за обратно броене COUNTDOWN от максимум  

99 часа, 59 минути и 59 секунди.
13. Функцията CD може да бъде изпълнявана само тогава, когато е настроен 

режимът AUTO и функцията RND е деактивирана.
14. CD мига на LCD-индикацията, когато се върнете в режима на показване на 

времето. По този начин това указва, че функцията CD се изпълнява.

12-/24-часов формат
В режима на показване на времето натиснете едновременно бутоните >>CD<< и 
>>SET<<, за да изберете 12- или 24-часов формат за показване на времето.

Лятно часово време
1. Натиснете едновременно бутоните >>MANUAL<< и >>SET<<. На LCD-индикацията 

светва S (лятно часово време). Часовото време се премества с 1 час по-рано.
2. За да настроите отново зимното часово време, натиснете отново двата бутона; 

часовото време се връща с 1 час и S изгасва от индикацията.

Последователност за изпълнение на настройките
По време на настройката на програмируемия таймер важи следната 
последователност за различните функции:
1. MANUAL ON или MANUAL OFF ➞ ➞ ➞
Програмируемият таймер първо изпълнява настройките за MANUAL ON или MANUAL 
OFF, на второ място настройките за функцията RND, на трето място настройките за 
функцията CD и на последно място настройките за функцията PROGRAM, докато 
програмируемият таймер работи. Настройте правилния режим на работа.

Свързване на консуматор
•  Включете консуматора в контакта отпред на програмируемия таймер.
•  Включете консуматора (напр. чрез мрежов прекъсвач). Само така по-късно 

програмируемият таймер може да извършва автоматичното включване и 
изключване.

•  Изберете желания режим на работа (автоматичен/ръчен).

Почистване
•  При нужда почиствайте корпуса на уреда с леко навлажнена кърпа.  

Не използвайте агресивни почистващи препарати.

Технически данни 
Напрежение 230 V~, 50 Hz
Макс. товар 8(1)A, 1800 W
Минимална настройка на време 1 минута
Точност +/- 1 минута на месец
Поддържаща батерия NiMH 1,2 V >100 часа

Указание за изхвърляне
•  Предайте излезлия от употреба уред в пункт за събиране, не го 

изхвърляйте с обикновените домакински отпадъци. Извадете батериите/
акумулаторните батерии, ако не се предвижда следваща употреба.

Nastavitev časa izklopa
1. Pritiskajte tipko >>UP<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaže 1_ON.  

Zdaj lahko izvedete prvo nastavitev.
2. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na LCD-zaslonu utripa dan v tednu.
3. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev dneva v tednu/kombinacije dni.
4. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ura.
5. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev ur (»HOUR«).
6. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo minute. 
7. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev minut (»Minute«).
Primer: VKLOP časovnika vsak dan ob 17.15 in IZKLOP ob 22.30.
a. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaže 1_ON.
b. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa dan v tednu.
c. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<<, dokler se na zaslonu ne prikaže »MO, TU, 

WE, TH, FR, SA, SU«.
d. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ura.
e. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaže 5:00 PM 

ali 17:00.
f.  Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo minute.
g. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaže 5:15 PM 

ali 17:15.
h. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<< za potrditev zgoraj nastavljenega programa.
i.  Enkrat kratko pritisnite tipko >>UP<<; aktivirana je nastavitev 1_OFF časovnika.
j.  Ponavljajte zgornje korake b, c, d, e, f, g in h, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaže 

»MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU« in 10:30PM ali 22:30.
k. Pritiskajte tipko >>MANUAL<<, dokler se ne prikaže napis AUTO.
Funkcija naključnega preklapljanja
1. Pritisnite tipko za naključno preklapljanje >>RND<<.  

Na LCD-zaslonu se prikaže R (naključno). Funkcija RND je zdaj aktivirana.
2. Če je vključena funkcija naključnega preklapljanja, se stikalna ura poljubno aktivira 

od 18. do 6. ure za 10 do 31 minut.
3. Za izklop funkcije ponovno pritisnite tipko >>RND<<.  

Funkcije RND med nastavljanjem programov in odštevanja ni mogoče nastaviti.
4. Funkcija RND se lahko izvaja samo v samodejnem načinu (AUTO) med 18. in 6. uro.
Funkcija odštevanja (CD)
1. Pritiskajte tipko >>DOWN<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaže CD; zdaj lahko 

nastavite čas odštevanja.
2. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ON ali OFF.
3.  Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za izbiro med vklopom (ON) ali izklopom 

(OFF).
4.  Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ura.
5.  Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev ur (»HOUR«).
6.  Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo minute.
7.  Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev minut (»MINUTE«).
8.  Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo sekunde.
9.  Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev sekund (»SECOND«).  

Če pritisnete tipko >>SET<<, je čas stalno prikazan.
10. Pritisnite tipko >>CD<<; čas se bo začel odštevati.
11. Ponovno pritisnite tipko >>CD<<; odštevanje se ustavi in ponovno bo prikazan 

začetni čas za odštevanje.
12. Najdaljši čas odštevanja, ki ga je mogoče nastaviti, je 99 ur, 59 minut in 59 sekund.
13. Funkcija CD se lahko izvaja samo, če je nastavljen samodejni način (AUTO) in je 

funkcija RND izključena.
14. Na LCD-zaslonu utripa CD, če se vrnete v način ure. To označuje, da se izvaja funk-

cija CD.
12-/24-urna oblika zapisa
V načinu ure hkrati pritisnite tipki >>CD<< in >>SET<<, da za prikaz ure izberete 12- ali 
24-urno obliko zapisa.
Poletni čas
1. Istočasno pritisnite tipki >>MANUAL<< in >>SET<<. Na LCD-zaslonu se prikaže  

S (poletni čas). Čas bo premaknjen za 1 uro naprej.
2. Za ponovno nastavitev zimskega časa ponovno pritisnite obe tipki; čas bo  

premaknjen za 1 uro nazaj, na zaslonu pa ne bo več oznake S.
Vrstni red izvajanja nastavitev
Med nastavljanjem stikalne ure velja naslednji vrstni red za različne funkcije:
1. MANUAL ON, MANUAL OFF ➞ ➞ ➞
Stikalna ura najprej izvede nastavitve za MANUAL ON, MANUAL OFF, nato nastavitve 
za funkcije RND, na tretjem mestu nastavitve za funkcijo CD, nazadnje pa nastavitve za 
funkcijo programa, če stikalna ura deluje. Nastavite pravilni način delovanja.
Priklop porabnika
•  Porabnik vstavite v vtičnico na sprednji strani stikalne ure.
•  Vključite porabnik (npr. prek omrežnega stikala). Samo tako lahko stikalna ura  

pozneje izvede samodejni vklop in izklop.
•  Izberite želeni način delovanja (samodejno/ročno).
Čiščenje
•  Ohišje naprave po potrebi čistite z rahlo vlažno krpo. Ne uporabljajte agresivnih čistil.
Tehnični podatki 
Napetost  230 V~, 50 Hz
Najv. obremenitev  8(1) A, 1800 W
Najkrajša nastavitev časa  1 minuta
Natančnost  +/– 1 minuta na mesec
Baterija  NiMH 1,2 V > 100 ur
Napotek za odstranjevanje
•   Stare opreme ne odvrzite na z običajnimi gospodinjskimi odpadki, odstranite 

jo na zbirnih mestih. Odstranite baterije/polnilne baterije, če ni načrtovana  
ponovna uporaba.

 Digitalna tedenska stikalna ura 
Preberite vsa navodila. Ta navodila za uporabo shranite za poznejšo uporabo! Napravo 
izročite drugim osebam samo skupaj z navodili za uporabo.
Obseg dobave 
1 tedenska stikalna ura
Pravilna uporaba 
Tedenska stikalna ura je opremljena z vtičnico, ki jo je mogoče vključiti ali izključiti prek 
vgrajenega elektronskega časovnega stikala. To omogoča npr. samodejno upravljanje 
luči ali druge naprave. Fiksno vgrajena nikelj-kovinska hibridna baterija (ki je ni mogoče 
menjati) omogoča ohranjanje podatkov v primeru izpada električne napetosti.  
V primeru izpada električne napetosti se vaše nastavitve ohranijo pribl. 100 ur.  
Uporaba je dovoljena v notranjih in zunanjih prostorih, ki so zaščiteni pred dežjem. 
Varnostni napotki
•  Samovoljna predelava in/ali spreminjanje naprave ni dovoljeno.
•  Naprava ni igrača, hranite jo izven dosega otrok.
•  Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlažnimi rokami.
•  Če predpostavljate, da obratovanje brez nevarnosti ni več mogoče, napravo takoj 

izključite. Obratovanje brez nevarnosti ni več mogoče, če:
  – so na napravi vidne poškodbe.
  – naprava ne deluje več.
  – je bila naprava dlje časa shranjena v neugodnih okoliščinah.
•  Izdelka ne preobremenjujte. Najvišje priključne moči (-> Tehnični podatki) ne smete 

prekoračiti.
•  Kot vir napetosti uporabljajte samo pravilno priključeno omrežno vtičnico  

(230 V~/50 Hz).
•  Nekateri porabniki ne smejo obratovati nenadzorovano. Ventilatorski grelniki ali  

podobne naprave ne smejo obratovati s stikalno uro.
•  Ne priklapljajte izdelkov drugega za drugim.
•  Ne prekrivajte med obratovanjem.
•  Naprava ni pod napetostjo samo, če je vtič iztaknjen.
Zagon
Napotek: V stikalni uri je fiksno vgrajena baterija. Ta omogoča programiranje stikalne 
ure, tudi ko časovno stikalo ni vključeno v omrežno vtičnico. Baterija je ob dobavi 
praviloma prazna in jo je treba napolniti. V ta namen pustite stikalno uro pribl. 14 ur 
vključeno v omrežno vtičnico.
•  Stikalno uro vključite v omrežno vtičnico.
•  Izbrišite vse tovarniško nastavljene podatke (uro, programe preklapljanja itn.), tako 

da tipko >>RESET<< pritisnete in pridržite (npr. s pisalom ali zobotrebcem), dokler se 
prikaz na zaslonu ne izbriše.

Nasvet! Tipko >>RESET<< pritisnite tudi, če po daljšem obdobju neuporabe na zaslonu 
kljub polnjenju baterije ni nobenega prikaza.
Splošne lastnosti izdelka
1. 10 programov za vklop/izklop (ON/OFF) z nastavitvenimi intervali 1 minute.
2. Možnosti: MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF.
3. 12-/24-urna oblika zapisa.
4. LCD-zaslon s prikazom sekund.
5. Možnost nastavitve poletnega časa.
6. Funkcija naključnega preklapljanja z naključnimi nastavitvami od 10 do 31 minut od 

18. do 6. ure.
7. 16 kombinacij dni ali skupin dni; glejte naslednji seznam: 

MO (ponedeljek) 
TU (torek) 
WE (sreda) 
TH (četrtek) 
FR (petek) 
SA (sobota) 
SU (nedelja) 
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR 
SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR, SA 
MO, WE, FR 
TU, TH, SA 
MO, TU, WE 
TH, FR, SA 
MO, WE, FR, SU

8. Funkcija odštevanja (COUNTDOWN) z možnostjo nastavitve največ 99 ur, 59 minut 
in 59 sekund.

Prva uporaba
1. Stikalno uro vstavite v običajno vtičnico (230 V) in nato vključite uro. Baterija naj se 

polni pribl. 14 ur.
2. Izbrišite trenutne podatke, tako da po polnjenju pritisnete tipko R z ostrim  

predmetom (npr. s kemičnim ali z navadnim svinčnikom).
3. Stikalno uro je nato mogoče nastaviti za nadaljnjo uporabo.
Nastavitev ure in dneva
1. Pritiskajte tipko >>SET<<, dokler prikaz na LCD-zaslonu ne začne utripati.
2. S pomočjo tipke >>UP<< (gor) ali >>DOWN<< (dol) lahko določite dan v tednu.
3. Za nastavitev ure pritisnite tipko >>SET<< in nastavite čas s pomočjo tipk >>UP<< 

(gor) in >>DOWN<< (dol).
4. Za nastavitev minut pritisnite tipko >>SET<< in nastavite čas s pomočjo tipk >>UP<< 

(gor) in >>DOWN<< (dol).
MANUAL ON/AUTO/MANUAL OFF
Med nastavljanjem programov ni mogoče spreminjati načina obratovanja.
1. Pritisnite tipko >>MANUAL<< za prikaz enega od treh načinov drugega za drugim.
2. Programe je mogoče izvajati samo v samodejnem načinu (AUTO). Če je izbran  

samodejni način (AUTO), stikalna ura deluje v skladu z nastavljenimi programi.  
V načinu MANUAL ON ali MANUAL OFF so vsi programi prezrti in stikalna ura ne de-
luje. V načinu MANUAL ON je izhodna moč vedno VKLJUČENA. V načinu MANUAL 
OFF je izhodna moč trajno izključena.

3. Če preklopite iz načina MANUAL ON v samodejni način (AUTO), ohrani stikalna ura 
nastavitev za MANUAL ON do naslednjega programa.

Programi
NASVET: Pazite, da se nastavitve ne prekrivajo, zlasti če uporabljate možnost skupin dni. 
Če se nastavitve programov prekrivajo, se časovniki za vklop in izklop izvajajo v skladu s 
programiranim časom in ne s številko programa. Da se program lahko zažene, mora biti 
nastavljen samodejni način (AUTO), funkciji RND in CD pa morata biti izključeni.
Nastavitev časa vklopa
1. Pritiskajte tipko >>UP<<, dokler se na LCD-zaslonu ne prikaže 1_ON. Zdaj lahko  

izvedete prvo nastavitev.
2. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na LCD-zaslonu utripa dan v tednu.
3. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev dneva v tednu/kombinacije dni.
4. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripa ura.
5. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev ur (»HOUR«).
6. Enkrat kratko pritisnite tipko >>SET<<; na zaslonu utripajo minute.
7. Pritiskajte tipko >>UP<< ali >>DOWN<< za nastavitev minut (»minute«).

Namještanje vremena isklapanja
1. Pritisnite tipku >>UP<<, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetli 1_ON. Sada možete 

izvršiti prvo namještanje.
2. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na LCD zaslonu će žmirkati dan u tjednu.
3. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili dan u tjednu ili kombi-

naciju dana.
4. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „sati“.
5. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili sate („HOUR“).
6. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „minute“. 
7. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili minute („Minute“).
Primjer: Uklopni sat svaki dan UKLJ u 17:15 i ISKLJ u 22:30 sati.
a. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetli 1_ON.
b. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „dan u tjednu“.
c. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, sve dok se na zaslonu ne pojavi „MO, TU, 

WE, TH, FR, SA, SU“.
d. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „sati“.
e. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, sve dok se na LCD zaslonu ne pojavi prikaz 

5:00PM ili 17:00.
f.  Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „minute“.
g. Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, sve dok se na LCD zaslonu ne pojavi prikaz 

5:15PM ili 17:15.
h. Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<, kako biste potvrdili gore namješteni program.
i.  Pritisnite jednom kratko tipku >>UP<<; za uklopni sat je namještanje 1_OFF akti-

virano.
j.  Ponovite gornje korake b, c, d, e, f, g te korak h, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetle 

„MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU“ te 10:30PM ili 22:30.
k. Pritisnite tipku >>MANUAL<<, sve dok ne zasvijetli AUTO.
Slučajna funkcija
1. Pritisnite tipku za slučaj >>RND<<. Na LCD zaslonu će zasvijetliti R (SLUČAJ).  

Funkcija RND sada je aktivirana.
2. Ako je slučajna funkcija aktivirana, vremenski uklopni sat će se od 18:00 do 6:00  

proizvoljno aktivirati u trajanju od 10 do 31 minute.
3. Ponovo pritisnite tipku >>RND<< za deaktivaciju funkcije. Funkcija RND se tijekom 

namještanja za PROGRAM i CD ne može konfigurirati.
4. Funkcija RND može se izvesti samo u načinu rada AUTO u vremenu između 18:00 i 

6:00 sati.
Funkcija odbrojavanja (CD)
1. Pritisnite tipku >>DOWN<<, sve dok na LCD zaslonu ne zasvijetli CD; sada možete 

namjestiti vrijeme odbrojavanja (CD).
2.  Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „ON“ ili „OFF“.
3.  Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste odabrali „ON“ ili „OFF“.
4.  Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „sati“.
5.  Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili sate („HOUR“).
6.  Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „minute“.
7.  Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili minute („MINUTE“).
8.  Pritisnite jednom kratko tipku >>SET<<; na zaslonu će žmirkati „sekunde“.
9.  Pritisnite tipku >>UP<< ili >>DOWN<<, kako biste namjestili sekunde („SECOND“). 

Pritisnite tipku >>SET<< i prikaz vremena će stalno svijetliti.
10. Pritisnite tipku >>CD<<; započet će teći COUNTDOWN vrijeme.
11. Ponovo pritisnite tipku >>CD<<; COUNTDOWN vrijeme će se zaustaviti i prikazat će 

se ponovo primarno COUNTDOWN vrijeme.
12. Namjestiti se može COUNTDOWN vrijeme od najviše 99 sati, 59 minuta i 59 sekundi.
13. CD funkcija može se izvesti samo onda, ako je namješten način rada AUTO i ako je 

deaktivirana funkcija RND.
14. CD žmirka na LCD zaslonu, kada se vratite u način rada vrijeme. To ukazuje na to da 

se izvršava funkcija CD.
Format 12 ili 24 sata
U načinu rada vrijeme pritisnite istovremeno tipke >>CD<< i >>SET<<, kako biste za 
prikaz vremena odabrali format 12 ili 24 sata.
Ljetno vrijeme
1. Pritisnite istovremeno tipke >>MANUAL<< i >>SET<<. Na LCD zaslonu će zasvijetliti 

S (ljetno vrijeme). Sat će se namjestiti 1 sat unaprijed.
2. Kako biste ponovo namjestili zimsko vrijeme, ponovo pritisnite obje tipke, sat će se 

namjestiti 1 sat unatrag, a ugasit će se S na zaslonu.
Redoslijed za izvršenje namještanja
Tijekom namještanja uklopnog vremenskog sata vrijedi sljedeći redoslijed za različite 
funkcije:
1. MANUAL ON ILI MANUAL OFF ➞ ➞ ➞
Vremenski uklopni sat najprije izvršava namještanja u načinu rada MANUAL ON ILI 
MANUAL OFF, potom na drugom mjestu namještanja funkcije RND, nakon toga slijede 
namještenja funkcije CD i tek na kraju namještanja za funkciju PROGRAM, ako je  
vremenski uklopni sat u pogonu. Namjestite ispravan način rada.
Priključenje potrošača
•  Priključite potrošač u utičnicu na prednjoj strani vremenskog uklopnog sata.
•  Uključite potrošač (npr. pomoću mrežne sklopke). Samo na taj način vremenski 

uklopni sat može kasnije izvršiti automatsko uključenje i isključenje.
•  Odaberite željeni način rada (automatski/ručno).
Čišćenje
•  Kućište uređaja eventualno očistite lagano navlaženom krpom. Ne koristite nikakva 

agresivna sredstva za čišćenje.
Tehnički podaci 
Napon   230 V~, 50 Hz
Maks. opterećenje   8(1)A, 1800 W
Najkraće vrijeme namještanja  1 minuta
Točnost   +/- 1 minuta mjesečno
Baterija   Ni-MH 1,2 V >100 sati
Napomena o zbrinjavanju
•   Ne bacajte staru opremu s normalnim otpadom iz kućanstva, odložite je na 

sabirnim mjestima. Izvadite baterije/punjive baterije ako ponovna uporaba  
nije u planu.

 Digitaalne nädalataimer 
Lugege läbi kõik juhised. Hoidke see kasutusjuhend tulevaseks kasutamiseks 
alles. Andke seade üle teistele isikutele ainult koos kasutusjuhendiga.
Tarnekomplekt 
1 nädalataimer
Sihtotstarbeline kasutus 
Nädalataimeril on pistikupesa, mille saab sisse või välja lülitada sisseehitatud 
elektroonilise taimeriga. Nii saab näiteks lambi või mõne muu seadme auto-
maatselt sisse või välja lülitada. Andmete säilitamiseks voolukatkestuse korral on 
seadmel sisseehitatud NiMH aku (ei ole vahetatav). Voolukatkestuse korral säilib 
teie seadistus u 100 tundi.  Seadet saab kasutada siseruumides või vihma eest 
kaitstult välistingimustes. 
Ohutusjuhised
• Seadme omavoliline ümberehitamine ja/või muutmine on keelatud.
• Seade pole mänguasi ja lapsed ei tohi sellega mängiga.
• Ärge katsuge seadet märgade ega niiskete kätega.
• Kui on põhjust arvata, et seadet ei saa ohutult kasutada, lõpetage kohe selle 

kasutamine. Ohutu kasutamine ei ole võimalik, kui: 
- seadmel on nähtavaid kahjustusi;

 - seade ei tööta enam;
 - seadet on ladustatud pikka aega halbades tingimustes.
• Ärge koormake seadet üle. Ärge ületage maksimaalset ühenduspinget (vt 

Tehnilised andmed).
• Vooluallikana tohib kasutada ainult nõuetekohaselt ühendatud pistikupesa  

(230 V~ / 50 Hz).
• Mitte järjestikku ühendada.
• Kasutamise ajal mitte kinni katta.
• Pingevaba ainult pistikupesast lahti ühendatult.
• Ainult kuivades ruumides kasutamiseks.
Kasutuselevõtmine 
Märkus: Taimeril on sisseehitatud aku. Tänu sellele säilib taimeri programm  
ka siis, kui see pole ühendatud pistikupessa. Tavaliselt on aku tarnides tühi ja 
see tuleb täis laadida. Selleks jätke taimer umbes 14 tunniks pistikupessa  
ühendatuks.
• Ühendage taimer pistikupessa.
• Kustutage kõik tehases seadistatud andmed (kellaaeg, lülitusprogrammid jne), 

selleks hoidke süvistatud nuppu >>RESET<< (Lähtesta) nii kaua all (nt pastapli-
iatsi või hambaorgiga), kuni näidikul olev näit kustub.

Näpunäide! Vajutage nuppu >>RESET<< (Lähtesta) ka siis, kui pärast pikemat 
seisakuaega ei kuva näidikul mitte midagi ka pärast aku laadimist. 
Üldised toote omadused
1. 10 SISSE/VÄLJA lülitamise programmi 1-minutiste seadistusvahemikega.
2. Valikud: MANUAL ON (Käsitsi sisse) / AUTO (Automaatne) / MANUAL OFF  

(Käsitsi välja).
3. 12-/24-tunnine kellaajavorming.
4. Sekundinäidikuga LCD-näidik.
5. Seadistatav suveaeg.
6. Juhufunktsioon juhuslike ajaseadistustega 10 kuni 31 minutit alates 18:00 kuni 

6:00.
7. 16 päevakombinatsiooni või päevaplokki, vt allolevat loendit: 

MO (esmaspäev) 
TU (teisipäev) 
WE (kolmapäev) 
TH (neljapäev) 
FR (reede) 
SA (laupäev) 
SU (pühapäev) 
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR 
SA, SU 
MO, TU, WE, TH, FR, SA 
MO, WE, FR 
TU, TH, SA 
MO, TU, WE 
TH, FR, SA 
MO, WE, FR, SU

8. Funktsiooni CD (Mahalugemine) maksimaalne seadistus 99 tundi, 59 minutit ja 
59 sekundit.

Esmakordne kasutamine
1. Ühendage taimer tavalisse 230 V pistikupessa ja seejärel lülitage kell sisse. 

Laadige tugiakut u 14 tundi.
2. Kustutage kõik praegused andmed, selleks vajutage pärast laadimist nuppu R 

teravaotsalise esemega (nt pastapliiatsi või pliiatsiga).
3. Seejärel saab taimeri edasiseks kasutamiseks seadistada.
Kellaaja ja nädalapäeva seadistamine
1. Vajutage nuppu >>SET<< (Seadista), kuni LCD-näidik hakkab vilkuma.
2. Nüüd saate määrata nädalapäeva nuppudega >>UP<< (Üles) või >>DOWN<< (Alla).
3. Tundide seadistamiseks vajutage nuppu >>SET<< (Seadista) ja seadistage kellaaeg 

nuppudega >>UP<< (Üles) ja >>DOWN<< (Alla). 
4. Minutite seadistamiseks vajutage nuppu >>SET<< (Seadista) ja seadistage kellaaeg 

nuppudega >>UP<< (Üles) ja >>DOWN<< (Alla). 
MANUAL ON (Käsitsi sisse) / AUTO (Automaatne) / MANUAL OFF (Käsitsi välja)
Programmide seadistamise ajal ei saa töörežiimi muuta.
1. Vajutage nuppu >>MANUAL<< (Käsitsi), et kuvada järgemööda ühte kolmest režiimist. 
2. Programme saab käivitada ainult režiimis AUTO (Automaatne). Kui režiim AUTO (Au-

tomaatne) on valitud, töötab taimer vastavalt seadistatud programmile. Režiimis MA-
NUAL ON (Käsitsi sisse) või MANUAL OFF (Käsitsi välja) eiratakse kõiki programme ja 
taimer ei tööta. Režiimis MANUAL ON (Käsitsi sisse) on pingeväljund alati AKTIVEE-
RITUD. Režiimis MANUAL OFF (Käsitsi välja) on pingeväljund püsivalt inaktiveeritud. 

3. Kui lülitate seadme režiimist MANUAL ON (Käsitsi sisse) režiimi AUTO  
(Automaatne), säilitab taimer režiimi MANUAL ON (Käsitsi sisse) seadistust 
kuni järgmise programmini.

Programmid
NÄPUNÄIDE! Jälgige, et seadistused ei kattuks, eriti päevaplokkide valikuid 
kasutades. Kui programmide seadistused kattuvad, käitatakse taimeri SISSE 
ja VÄLJA lülitamise aegu vastavalt programmeeritud ajale, mitte vastavalt pro-
grammi numbrile. Et programmi saaks käivitada, peab olema seadistatud režiim 
AUTO (Automaatne) ning funktsioonid RND (Juhuslik) ja CD (Mahalugemine) 
peavad olema välja lülitatud.
Sisselülitamisaja seadistamine
1. Vajutage nuppu >>UP<< (Üles), kuni LCD-näidikul kuvab 1_ON. Nüüd saate 

esimese seadistuse sisestada.
2. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); LCD-näidikul vilgub nädalapäev. 
3. Vajutage nädalapäeva/päevakombinatsioonide seadistamiseks nuppu >>UP<< 

(Üles) või >>DOWN<< (Alla).
4. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); näidikul vilguvad tunnid.
5. Vajutage tundide (HOUR) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Üles) või >>DOWN<< (Alla).
6. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); näidikul vilgub minut. 
7. Vajutage minutite (Minute) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Üles) või >>DOWN<< (Alla).

Väljalülitamisaja seadistamine
1. Vajutage nuppu >>UP<< (Üles), kuni LCD-näidikul kuvab 1_ON. Nüüd saate 

esimese seadistuse sisestada.
2. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); LCD-näidikul vilgub nädalapäev. 
3. Vajutage nädalapäeva/päevakombinatsioonide seadistamiseks nuppu >>UP<< 

(Üles) või >>DOWN<< (Alla).
4. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); näidikul vilguvad tunnid.
5. Vajutage tundide (HOUR) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Üles) või >>DOWN<< 

(Alla).
6. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); näidikul vilgub minut. 
7. Vajutage minutite (Minute) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Üles) või 

>>DOWN<< (Alla).
Näide. Taimer iga päev SISSE kell 17:15 ja VÄLJA kell 22:30.
a. Vajutage nuppu >>UP<< (Üles) või >>DOWN<< (Alla), kuni LCD-näidikul kuvab 

1_ON.
b. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); LCD-näidikul vilgub nädalapäev.
c. Vajutage nuppu >>UP<< (Üles) või >>DOWN<< (Alla), kuni näidikul kuvab „MO, 

TU, WE, TH, FR, SA, SU”.
d. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); näidikul vilguvad tunnid.
e. Vajutage nuppu >>UP<< (Üles) või >>DOWN<< (Alla), kuni LCD-näidikul kuvab 

5:00PM või 17:00.
f. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); näidikul vilguvad minutid.
g. Vajutage nuppu >>UP<< (Üles) või >>DOWN<< (Alla), kuni LCD-näidikul kuvab 

5:15PM või 17:15.
h. Vajutage ülal seadistatud programmi kinnitamiseks korraks nuppu >>SET<< 

(Seadista).
i. Vajutage nuppu >>UP<< (Üles); taimeri jaoks aktiveeritakse seadistus 1_OFF. 
j. Korrake ülal kirjeldatud samme b, c, d, e, f, g ja h, kuni LCD-näidikul süttivad 

„MO,TU,WE,TH,FR,SA,SU” ja 10:30PM või 22:30.
k. Vajutage nuppu >>MANUAL<< (Käsitsi), kuni näit AUTO (Automaatne) süttib.
Juhufunktsioon
1. Vajutage juhufunktsiooni nuppu >>RND<< (Juhuslik). LCD-näidikul süttib R 

(JUHUSLIK). Juhufunktsioon (RND) on nüüd aktiveeritud.
2. Kui juhufunktsioon on aktiveeritud, lülitub taimer ajavahemikus 18:00 kuni 6:00 

juhuslikul ajal 10 kuni 31 minutiks sisse.
3. Funktsiooni väljalülitamiseks vajutage uuesti nuppu >>RND<< (Juhuslik). Juhu-

funktsiooni (RND) ei saa konfigureerida seadistustes PROGRAM (Programm) ja 
CD (Mahalugemine).

4. Juhufunktsiooni (RND) saab käivitada ainult režiimis AUTO (Automaatne) aja-
vahemikus 18:00 kuni 6:00.

Mahalugemisfunktsioon (CD)
1. Vajutage nuppu >>DOWN<< (Alla), kuni LCD-näidikul kuvab CD; nüüd saate 

seadistada mahalugemise aja.
2. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); LCD-näidikul vilgub „ON” (Sees) 

või „OFF” (Väljas).
3. Vajutage sätte „ON” (Sees) või „OFF” (Väljas) valimiseks nuppu >>UP<< 

(Üles) või >>DOWN<< (Alla).
4. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); näidikul vilguvad tunnid.
5. Vajutage tundide (HOUR) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Üles) või 

>>DOWN<< (Alla).
6. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); näidikul vilguvad minutid.
7. Vajutage minutite (MINUTE) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Üles) või 

>>DOWN<< (Alla).
8. Vajutage korraks nuppu >>SET<< (Seadista); näidikul vilguvad sekundid.
9. Vajutage sekundite (SECOND) seadistamiseks nuppu >>UP<< (Üles) või 

>>DOWN<< (Alla). Vajutage nuppu >>SET<< (Seadista) ja aeg jääb püsivalt 
kuvama.

10. Vajutage nuppu >>CD<< (Mahalugemine); aja MAHALUGEMINE algab.
11. Vajutage uuesti nuppu >>CD<< (Mahalugemine); aja MAHALUGEMINE peatub 

ja kuvab uuesti peamine MAHALUGEMISE aeg.
12. MAHALUGEMISE jaoks saab seadistada maksimaalse aja 99 tundi, 59 minutit 

ja 59 sekundit.
13. Funktsiooni CD (Mahalugemine) saab käivitada ainult siis, kui seadistatud on 

režiim AUTO (Automaatne) ja funktsioon RND (Juhuslik) on välja lülitatud.
14. Kellaajarežiimi naasmisel vilgub LCD-näidikul CD. See näitab, et funktsioon CD 

(Mahalugemine) on käivitatud.
12-/24-tunnine kellaajavorming
Kella jaoks 12- või 24-tunnise kellaajavormingu valimiseks vajutage kellaajareži-
imis korraga nuppe >>CD<< (Mahalugemine) ja >>SET<< (Seadista).
Suveaeg
1. Vajutage korraga nuppe >>MANUAL<< (Käsitsi) ja >>SET<< (Seadista). 

LCD-näidikul süttib S (Suveaeg). Kellaaeg lükatakse 1 tunni võrra edasi.
2. Talveaja tagasi seadmiseks vajutage mõlemad nupud uuesti alla; kellaaeg 

lükatakse 1 tunni võrra tagasi ja S kustub näidikult.
Seadistuste käivitamise järjekord
Taimeri eri funktsioonide seadistamisel kehtib järgmine järjekord:
1. MANUAL ON (Käsitsi sisse) või MANUAL OFF (Käsitsi välja) ➞ -
lik) ➞ ➞
Kui taimer on sisse lülitatud, käivitab see kõigepealt funktsiooni MANUAL ON 
(Käsitsi sisse) või MANUAL OFF (Käsitsi välja) seadistuse, teisena funktsiooni 
RND (Juhuslik) seadistuse, kolmandana funktsiooni CD (Mahalugemine) sea-
distuse ja viimasena funktsiooni PROGRAM (Programm) seadistuse. Seadistage 
õige töörežiim.
Tarbija ühendamine
•  Ühendage tarbija pistik taimeri esiküljel olevasse pistikupessa.
•  Lülitage tarbija sisse (nt toitelülitist). Ainult nii saab taimer hiljem tarbijat auto-

maatselt sisse ja välja lülitada.
•  Valige soovitud töörežiim (automaatne/käsitsi).
Puhastamine
•  Vajaduse korral puhastage seadme korpust kergelt niisutatud lapiga.  

Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.
Tehnilised andmed 
Pinge  230 V~, 50 Hz
Max koormus  8(1)A, 1800 W
Lühim seadistusaeg 1 minut
Täpsus  +/- 1 minut kuus
Tugiaku  NiMH 1,2 V >100 tundi
Jäätmete käitlemine
•  Viige vana seade kogumispunkti, ärge visake seda ära koos tavalise 

olmeprügiga. Võtke patareid/akud välja, kui seadet enam ei kasutata.


